MDCMS /ko?é/

MCMS /ka?é/ [n)turmeric. B 1 | Bs §§(Q:8|I ¢f. PLu *k-dy “turmeric; yel-

low”

— NMCO: /ako?é/ [n] yellow colour. B 1 <RI Bs ego%;epgu

— DCMIMLE /ko?ékuyy/ [n] turmeric powder. B 251 RIEE: 1 ,%%CQ::?%II

—— MCNMLE(9)CNE /ko?ékun(?4)roy/ [n] yellow colour. B 21
1 Bs 3a0leqpCil

— MDEMECACES /ko?épdin)/ [n] turmeric flower. B 257 2T | Bs %%8:0%8“

— QDCICNC /koRéroy/ [n) yellow colour. B 251 <R | Bs Gfaof]espcczll
MENE /-koPaiy, — MIENE /-ks?ain/

O /ko?i/ [nljuice; soup. B <11 Bs 8’361&3“

WIS /?ami?ko?i/ [n] tears; eyewater. B (DT(R{ 3 IBs Qﬂog
Q

61[2”

— CV)S";:CE_).’)SCE_):)S /ko?igrogré/ [n)] state of having much juice. B
SaPFIAcS #f @ === | Bs cOQ|e0 39G[§S'ac;§u

— OQIISCQJMO’)S%: /kvisai?ko?i/ (n] water in which rice has been washed.
B 5ISH (RN N | Bs ao%eao:equ

— CQCE:)YY: /gwiinko?i/ (n] sperm. B I BT | Bs 2905001

— NELNME /tagleka?i/ (n] sugarcane liquid. B (AT 7| Bs @
Q

q&ll
— CREQDD)2 /faigka?s/ (n] sour sauce. BTF T; T A | Bs 32g)5q

201 < M khyoiy + ko4 “juice”
093209 /ko?ikyi/ Inlspy. B TG | (Bs a3agjin)
-0 /-koka?/ [sufla nominalising suffix that attaches to verbs to add a



- /-koka?/

meaning of “almost”. B AT | Bs g:oﬁk‘ll @RI DOOMOICH I /nafa?
ti-koka?=he?/ “It is almost five o’clock” B 213 {H0I ATSTCOC= | Bs C’]3§O
§8:Clcc005§[B1 9 cLEL DIOFAOMETEM GIICIMEREMNO5:I
/prdip=ya thu?-koka?="7a, bo-wa=ga=hé?=Idi?/ “[He] was able to see when
[he] was about to reach the country” B (1(*1 —C"ﬁ% (TG <PT=] @1@(\3 (G
Z‘VW_I Bs Gsp(ﬁeﬂggogg@ngén

MIOLE /kachuy/ [nlthe second month of the Marma calendar. B ST<IST
“f&rpre fAOTT SIPT1 (Bs 00800 < M kachuy

— (WI00L&3I 328 /kachuysadd/ [(n] the second month of the Marma calendar;
a variant of kachur) used in Burma. B N[<\] "’@@N @]@\m N7 Bs 0
&E%mll < M kochuy

MGES /kojojiit/ — VCMIMGES /kojiTkojojtit/

MGOH3 /kojd?/! [nlearth; ground; soil. B SIC | Bs ()Og’.)@@l G@[j:ll
cf. PLu *ka “earth”

— DGOEDIIDIL /koja?Pikusa/ (n] small earthen jug. B STIHF Cofd
@I P17 | Bs e@ooéogégn

— MGMSE AMOSE /koja? roka?/ [pv] crack in the ground. B SIIfD T
NG| Bs e@s@o%aaé I

— (DGM39I3 /koja?fd/ [n] Shanti Bahini; a guerrilla group in CHT. B

i@ AR, =Sy BT @ 7o e A2t | Bs 0doreaons
GCT)C)(%()?%:GG:DO@EG%O%SG:DO OR([)‘%H NOTE Literally, this word con-

sists of kojd? “earth” and fd “be red”. Probably it is related to the capital of
Chakma circle, Rangamati, which also means “red-earth”.
— DGMH2ALES /koja?hiin/ () hole in ground: cave. B SIH4 778, @3
Bs (I'EII
MG /kaja/ 2 [v]get rid of sands, bugs, etc. from rice by hand; winnow;
. (@ N O N [} N L,
sieve. B DIe][ ﬁfﬂ. Ol | Bs ODI(B:G(TJOCQ{P:O?@WOJ&II cf. PLu *k-cdp

‘“stir; sieve”



